
Bienvenidos a “La Terraza”,      
            La gastronomía es nuestra pasión, Andalucía nuestra patria. Nuestra región con todas sus
            peculiaridades culinarias influye directamente en los productos que usamos para nuestra comida. Lo
            más esencial para poder ofrecerle una experiencia fresca, auténtica y regional es la calidad que usamos.
            Su equipo  “La Terraza”

Herzlich willkommen in „La Terraza“, 
           Gastronomie ist unsere Leidenschaft, Andalusien unsere Heimat. Unsere Region mit all ihren 
           kulinarischen Besonderheiten beeinflusst die von uns verwendeten frischen Produkte und so die Speisen,
           die wir Ihnen anbieten. Qualität ist dabei der höchste Massstab, um Ihnen ein authentisches, regionales 
           kulinarisches Erlebnis zu bieten.
           Ihr „La Terraza” Team

Welcome to “La Terraza”,     
           Gastronomy is our passion, Andalucia our homeland. Our region, with all of its culinary specialties,
           influences the products we use and the way we cook. We do everything to offer you an authentic,  
           regional, culinary experience.
           Your team of “La Terraza”



 

Entrantes      Vorspeisen      Starters 

Sopa del día 

½ Ración/ ½ Portion | 1 Ración/Portion

8.50
Suppe des Tages
Soup of the day

[ € ]
7 | 9 | 12

Jamón ibérico 9.50/17.00
Iberischer Schinken
Iberian ham

1 | 12

½ Ración/ ½ Portion | 1 Ración/PortionQueso de cabra Payoyo 9.50/17.00
Payoyo-Ziegenkäse aus Malaga
Payoyo goat cheese from Malaga

1 | 7

Tabla ibérica de lomo, chorizo, salchichón y jamón 25.00
Iberische Platte mit Schinken, geräucherte Schweinelende, Salchichon und Chorizo 
Iberian pork loin, chorizo, salchichon and ham platter 

1 | 7 | 12

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.



 

Entrantes      Vorspeisen      Starters 

Salmorejo con tomate seco, dátiles y almendra tostada 8.50
Salmorejo mit getrockneten Tomaten, Datteln und gerösteten Mandeln
Salmorejo with sun-dried tomatoes, dates and toasted almonds

[ € ]
1 | 8 | 12

Anillas de calamar fritas con alioli 12.50
Frittierte Tintenfischringe mit Aioli-Sosse
Fried squid rings with aioli sauce

1 | 3 | 12 | 14 

Tapa | Ración/Portion

Langostinos pil pil con ajo, perejil, chile y vino blanco 14.50
Garnelen Pil-Pil mit Knoblauch, Petersilie, Chili und Weisswein 
Prawns in pil pil sauce with garlic, parsley, chili, and white wine

2 | 12

Esparragos verdes 
con migas de piñones y limón, vinagreta de pimentón y jerez

7.00/14.50

Grüner Spargel mit Pinienkern-Zitronen Bröseln, Paprika-Sherry-Vinaigrette
Green asparagus with pine nut and lemon crumbs, paprika sherry vinaigrette

1 | 7 | 8 | 12

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.



 

Ensalada mixta  / con atún  12  4 | 12 7.50/9.50
Gemischter Salat / mit Thunfisch 
Mixed salad / with tuna       

[ € ]

Ensalada La Terraza
con ciruelas, nueces pecanas, tomate cherry, queso de cabra y vinagreta de mostaza

13.50

La Terraza Salat mit Pflaume, Pekannuss, Kirschtomate, Ziegenkäse und Honig-Senf-Vinaigrette
La Terraza salad with plum, pecan nut, cherry tomato, goat cheese and honey mustard vinaigrette

7 | 8 | 10 | 12 

Ensalada César de pollo    o de gambas   1 | 3 | 4 | 7 | 12   1 | 2 | 3 | 4 | 7 | 12 16.00/17.00
Caesar-Salat mit Hähnchen oder Garnelen, Parmesankäse, Speck, Kirschtomaten, Croutons
Chicken or shrimp Caesar salad with parmesan cheese, bacon, cherry tomatoes and croutons

Carpaccio de aguacate
con pomelo, naranja y vinagreta de sesamo 

14.50

Avocado-Carpaccio mit Grapefruit, Orange und Sesam-Vinaigrette
Avocado carpaccio with grapefruit, orange and sesame vinaigrette

11 | 12

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Ensaladas      Salate      Salads 



 

Espagueti Carbonara - con nata y bacon    1 | 7 | 12 14.50
Spaghetti Carbonara - mit Sahne und Speck
Spaghetti Carbonara - with cream and bacon        

[ € ]

Espagueti Boloñesa - con guiso de ternera 16.50
Spaghetti Bolognese - mit Rinderhackfleisch
Spaghetti Bolognese - with beef stew

   1 | 7 | 9 | 12 

Espagueti Pil Pil     1 | 2 | 12 | 14

con gambones, calamares y tomate cherry 
20.50

Spaghetti Pil Pil - mit Riesengarnelen, Tintenfisch und Kirschtomaten 
Spaghetti Pil Pil - with prawns, squid and cherry tomatoes 

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Principales      Hauptspeisen      Mains 



 

Verduras a la plancha con salsa romesco y humus 15.00
Gegrilltes Gemüse mit Romesco-Sosse und Hummus  
Grilled vegetables with romesco sauce and hummus  

[ € ]

Salteado de palmito y verduras al curry rojo tailandés
con almendras, plátano a la plancha y arroz basmati

19.50

Sautiertes Gemüse und Palmherzen in rotem Thai-Curry mit Mandeln, gegrillter Banane und Basmatireis
Sautéed vegetables and palm hearts in red Thai curry with almonds, grilled banana and basmati rice 

8 | 9 | 12 

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Principales      Hauptspeisen      Mains 

GUARNICIONES         BEILAGEN                SIDE DISHES 
Ración de patatas fritas // patatas al vapor // patatas salteadas   1 | 12 5.00
Portion Pommes frites // gedämpfte Kartoffeln // sautierte Kartoffeln
Portion of French fries // steamed potatoes // sautéed potatoes 

Ración de verduras mixtas    7 | 12 5.50
Portion gemischtes Gemüse 
Portion of mixed vegetables 

1 | 8 | 11 | 12 



 

Filetes de lubina crujientes con vinagreta de mango axarqueño 
y albahaca, con puré de patata

23.50

Knusprige Wolfsbarschfilets mit einer Vinaigrette aus Mangos aus der Axarquía und Basilikum,
dazu Kartoffelpüree
Crispy sea bass fillets with a vinaigrette of Axarquía mangoes and basil, served with mashed
potatoes

[ € ]

Lomo de bacalao con alioli de tomate seco, aceitunas negras y anchoa, 
con salteados de pimientos y patata baby

22.00

Kabeljaufilet mit Aioli aus getrockneten Tomaten, schwarzen Oliven und Sardellen, dazu sautierte
Paprika und Babykartoffeln
Cod fillet with sun-dried tomato aioli, black olives and anchovies, served with sautéed peppers and
baby potatoes

3 | 4 | 10 | 12 

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Principales      Hauptspeisen      Mains 

Pincho de gambón, con emulsión de cítricos y pimentón, patatas salteadas 23.50
Garnelenspiess mit Zitrus-Paprika-Emulsion, dazu sautierte Kartoffeln 
Prawn skewers with a citrus and paprika emulsion, served with sautéed potatoes

1 | 3 | 4 | 7 | 11 | 12 

2 | 4 | 12 



 

Paella mixta                **/***
con rosada, almejas, gambas, langostinos, mejillones, calamares y pollo

22.00*

Paella mit Rosada, Venusmuscheln, Garnelen, Muscheln, Tintenfisch und Hähnchen
Mixed paella with rosada, clams, shrimps, prawns, mussels, squid and chicken

[ € ]

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Principales      Hauptspeisen      Mains 

Hamburguesa La Terraza
100% entrecot de ternera, cebolla caramelizada, tomate asado, bacon y cheddar,
con patatas fritas caseras y pimientos del padrón 

21.50

Burger La Terraza - 100 % Rinderentrecôte, karamellisierte Zwiebeln, gebratene Tomaten,
Speck und Cheddar, dazu hausgemachte Pommes frites und Padrón-Paprika 
La Terraza Burger - 100% beef entrecôte, caramelised onions, roasted tomatoes, bacon and
cheddar, served with homemade chips and Padrón peppers 

2 | 4 | 9 | 12 | 14 

1 | 7 | 12

  * Precio por persona | Preis pro Person | Price per person
 ** Mínimo 2 personas, tiempo de preparación aprox. 45 minutos // Minimum 2 Personen,
    Zubereitungszeit ca. 45 Minuten // Minimum 2 persons, for paella preparation time approx. 45 minutes
*** Excepto domingo mediodía // Ausser Sonntagmittag // Except Sunday noon



 

Pincho de pollo marinado con salsa de limón y patata salteada 15.00
Hähnchenspiess, mariniert mit Zitronensosse und sautierten Kartoffeln 
Chicken skewers marinated with lemon sauce with sautéed potatoes   

[ € ]

Carrillada de cerdo iberico al vino Málaga con patatas baby al vapor 24.00
Iberische Schweinebäckchen in Málaga-Wein mit gedämpften Babykartoffeln
Iberian pork cheek braised in Málaga wine, served with steamed baby potatoes

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Principales      Hauptspeisen      Mains 

Entrecot de ternera con salsa de pimienta verde y vermut, patatas
fritas y pimientos del padrón 

29.50

Rinderentrecôte mit grüner Pfeffer-Wermut-Sosse, Pommes frites und Padrón-Paprika 
Beef entrecôte with green pepper and vermouth sauce, French fries and Padrón peppers 

1 | 7 | 9 | 12 

1 | 9 | 12 

1 | 9 | 12 



 

Crème brûlée de vainilla 7.50
Vanille Crème brûlée
Vanilla crème brûlée  

[ € ]

Crumble de manzana y dátiles con helado de vainilla 8.50
Apfel-Dattel-Crumble mit Vanilleeis
Apple date crumble with vanilla ice cream 

1 | 3 | 7 | 8 | 12 

Coulant de chocolate con helado de caramelo 9.50
Schokoladen-Coulant mit Karamelleis
Chocolate coulant with caramel ice cream

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Postres caseros   Hausgemachte Desserts   Homemade desserts 
3 | 7 

1 | 3 | 7 | 12 



 

Fruta de temporada 4.50
Saisonales Obst
Seasonal fruit 

[ € ]

Copa de helado Krokantissimo
Helado de vainilla, chocolate y stracciatella con crocante de almendra, nata y salsa de chocolate 

7.00

Eisbecher - Vanille-, Schokoladen- und Stracciatella-Eis mit Mandelkrokant, Sahne und Schokoladensosse
Sundae - Vanilla, chocolate and stracciatella ice cream with almond crunch, cream and chocolate sauce 

1 | 3 | 6 | 7 | 8 

1 Glúten | 2 Crustáceos | 3 Huevo | 4 Pescado | 5 Cacahuetes | 6 Soja | 7 Leche | 8 Frutos de cáscara | 9 Apio |10 Mostaza | 11 Sésamo |12 Dióxido de azufre y Sulfitos | 13 Altramuces | 14 Moluscos
1 Gluten | 2 Krebstiere | 3 Ei | 4 Fisch | 5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie |10 Senf  | 11 Sesam |12 Sulfite | 13 Lupinen | 14 Weichtiere
1 Gluten |  2 Crustacean  |  3 Egg  |  4 Fish  |  5 Peanut  |  6 Soya  |  7 Dairy  |  8 Nuts  |  9 Celery  |  10 Mustard  |  11 Sesame  |  12 Sulphite  |  13 Lupin  |  14 Molluscs

Todos los alimentos o platos elaborados en nuestro establecimiento pueden contener trazas de los 14 alérgenos de declaración obligatoria del Reglamento 1169/2011, por contaminación cruzada.
Alle in unserem Betrieb zubereiteten Speisen oder Gerichte können aufgrund von Kreuzkontaminationen Spuren der 14 meldepflichtigen Allergene der Verordnung 1169/2011 enthalten.
All food or dishes prepared in our establishment may contain traces of the 14 allergens that are mandatory for declaration under Regulation 1169/2011, due to cross-contamination.

Todos los precios incluyen impuestos. Pan y aceite 1,50€ p.p. / Alle Preise inklusive Steuern. Brot und Öl 1,50€ p.P. / All prices include taxes. Bread and oil €1.50 p.p.

Postres         Desserts         Desserts

1  bola de helado
2 bolas de helado
3 bolas de helado

2.20

Copa de helado Málaga Dulce
Helado de stracciatella, vainilla y caramelo con pasas y nueces
Eisbecher - Stracciatella-, Vanille- und Karamell-Eis, Rosinen, Walnüsse, Süsswein aus Málaga und Sahne 
Sundae - Stracciatella, vanilla and caramel ice cream, sultanas, walnuts, sweet Málaga wine and cream 

6 | 7 | 8 | 12 7.50

|  1 Kugel Eis 
|  2 Kugeln Eis
|  3 Kugeln Eis

| 1 scoop of ice cream  
| 2 scoops of ice cream
| 3 scoops of ice cream

4.40
6.60
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